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DECLARACIÓN JURAMENTADA QUE HACE

ROBERTO JAVIER ORELLANA GUTIÉRREZ,

EN SU CALIDAD DE APODERADO

ESPECIAL DE LA COMPAÑÍA BALTEK INC.-

CUANTÍA: INDETERMINADA.---========mamo

En la ciudad de Guayaquil, capital de la Provincia del Guayas,

República del Ecuador, el día de hoy cinco de febrero del dos mil

trece, ante mí, DOCTOR PIERO AYCART VINCENZINI

CARRASCO, NOTARIO TITULAR TRIGÉSIMO DE ESTE CANTÓN,

comparece por sus propios derechos a la celebración de la presente

escritura pública: Roberto Javier Orellana Gutiérrez, de estado civil

casado, de profesión ingeniero, por sus propios y personales

derechos y por los que representa de la compañía BALTEK INC., en

su Calidad de apoderado especial conforme lo demuestra con la

copia del poder especial otorgado a su favor que se acompaña para

que se incorpore como documento habilitante; el compareciente es

de nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, con domicilio y

residencia en la ciudad de Guayaquil, capaz para obligarse y

contratar a quien de conocer doy fe; debidamente juramentado por

mí y advertido de las penas por perjurio y falso testimonio, bien

instruido sobre el objeto y resultados de esta escritura pública de

DECLARACIÓN JURAMENTADA,a la que procede de una manera

libre y espontánea, para que le autorice me presenta la minuta que

dice así: Señor Notario: En el registro de escrituras públicas a su

cargo sírvase incorporar una en la cual conste una de Declaración

Juramentada que se otorga al tenor de las siguientes >

declaraciones: CLÁUSULA PRIMERA:  INTERVINIEa
Comparece a otorgar la presente escritura de DE O?
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JURAMENTA, OrellanaGutiérrez, de estado civil

casado, de profesión ingeniero, por sus propios y personales

derechos y por los que representa de la compañía BALTEK INC., en

su calidad de apoderado especial, a quien se le denominará como

“DECLARANTE”. SEGUNDA: DECLARACIÓN.- El DECLARANTE en

virtud del presente documento declara lo siguiente: que la compañía

BALTEK INC. está debidamente constituida bajo las leyes del estado

de Delaware - Estados Unidos, que está al día con todas sus

obligaciones y tiene existencia societaria legal, no habiendo sido

cancelada o disuelta, con domicilio legal en dos mil setecientos once
E

Centerville Road, Suite cuatrocientos, Wilmington, DE- diecinueve
 

milochocientos ocho, Estados Unidos. La compañía BALTEK INC.
AAe

tiene como única accionista, propietaria del cien por ciento de su

capital, a la compañía 3A COMPOSITES HOLDING INC./de

nacionalidad estadounidense, con domicilio legal en dos mil
A

 

setecientos once Centerville Road, Suite cuatrocientos, Wilmington,

DE- diecinueve mil ochocientos ocho, Estados Unidos. Cumpla usted

señor notario con agregar las demás cláusulas de estilo para la

plena validez de esta escritura pública. F) Abogada Katherine Idrovo

López. Reg. Número mil cuatrocientos dieciséis. Hasta aquí la

minuta, la misma que queda elevada a escritura pública.- Leída que

le fue la presente escritura de Principio a fin por mí, el Notario, esta

la aprueba en todas sus partes y la suscribe en unidad de acto

conmigo.- DOY FE.

P. BALTEK INC.
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CERTIFICATE BY AN OFFICER:,

      corporation previously known as Alcan Baltek Corporation,  (theg
certifies that, as Secretary of the Corporation she has access to tig
Corporation and is authorized to sign and deliver this Certificate é ESeha ap
Corporation, and further certifies as follows: xQ Ja

The Corporation is owned, 100% by Schweiter Composites Corporation,MEERgUAigÑé
formed and existing pursuantto the laws ofDelaware,

   

pu, ATTmn > 7 aY April 1, 2010 o - a

Po— e N/ e” SS/ YN A El
i á atoy Burns Lerum a
Á SU o / Secretary QT
Nx TT - | |

Sa State of Illinois o |
“5.Cook County Ñ i |Lo | |

   
   

This documentwas signed by Eiléen Burns Lerun, known to me to «theSecretary of
Baltek Inc. | A A
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_ESTADODEILLINOIS z

SECRETARIA DE ESTADO

SPRINGFIELD,ILLINOIS

 

APOSTILLA

(Convención dela Haya del $ de Octubre de 1961)

    

  

1. País : Estados Unidos de América

Este documento público:
. ha sidó JENNIFER TO

     STADO DEunos

/

ecopeDO
. A

0 | f7
|

NUS va05. 2

ecretaria de/Estado, Es) o de lllinois1

9. Sello/Estampilla: 10. Firma:

 

JESSE WHITE
SECRETARIA DEL ESTADO
ESTADODEILLINOIS

 



BALTEK INC. e

, J , . CERTIFICADO POR UN FUNCIONARIO

   

” La suscrita, Eileen Burns Lerum, Secretaria de BALTEK INC., una compañía de Bj
anteriormente conocida como Alcan Baltek Corporation, (la “Compañia”, cosa
como Secretaria de la Compañía tiene acceso a los registros de la mistha “y e nc
autorizada a firmar y entregar este Certificado en representación de lá cmpáÑido..
antedicha, ademáscertifica lo que a continuación se detalla: e

La Compañía es propietaria del 100% de Schweiter Composites Corporation, una
compañía constituida y existente de acuerdo a las leyes de Delaware.

Abril 1, 2010
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N A1. JeouaepoSS States Of Ameráca Y Nx A
aÍ This Hblic document / / Nr

2. Nos been signedpy JENNIFER TOLEMY |
SS

3. ing in the copacitpes NOTARY PuBLEC, DUPAGE COUNTY
4.  bears the"Beal/stamp of Srars de ILLINOIS a, S A PoAA Y Certigiea|A A / ]X

i
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STATE OF ILLINOIS
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PODER ESPECIAL (SPECIALPRÓXY

 

En la ciudadde Chicago, Hilincis, hoy Abril trece
del 2010, la CompaitíaBalták Luc. maCompañía
del Estado deDelaware de EstadosUnidos de
América (LA PODERDANTE) debidanente
representada por el EILEENBURNSLERUM
otorga PODER ESPECIAL, pero amplio y
suficiente cual ey derecho se requiere a favor del
señor CHRISTIAN GATTIKER portador del
pasaporte Suizo numero X0288911, (EL

APODERADO),deprofesión Ingeniero, de
nacionalidad Suiza, residente en la ciudad de
Guayaquil, República del Ecuador; para que, a
nombre y en representación de LA PODERDANTE,
para que a su nombre y representación actúe como
su representante en el Ecuador, estando facultado
yobligaciones

respectivas; Poder que y de acuerdo con o
en la de Compañías Ecuatoriana por nin;

jvo lo hará personalmente responsable de 1
obligaciones de la compañia—> Ñ

0 onoora oppoder e: está impreso en fomapaña!|
de existir di

 

   

 

 lecerá aquella en idioma inglés. Q

2010,the Company; BaltakInc,aDelaware
ration (THEGRANTOR

GRANTORto act as lts representative in the
Republic ofEcuador, entitle to answer lawsuits
and to accomplish the corresponding obligations,
power that and accordingly withthe prescribed in
the Ecuadodan Company Law by any motive will

for the company's obligatións.

 

  

  

      

Inthe city ofChicago, inci, rol Apart120

Foudjog tradrare

 
 

  
  

7 ren el numeral 5
precios  

Guayaquil:

ete Pobres y DidDe .

2 Ucata e
E tiaadolua es ns

Cel eriículo 18 da la leyLAli 3   
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8. MAY/ 05, 2010 >» OS
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5A
has been“signed by ah

No Sa
3. acting in the capabity of
A

Ciicago, 111i
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- PODER ESPECIAL / SPECIAL PROXY »

 

En la ciudad de Chigago,Ulinois, boy Abril trece
del 2010, ta Compañía BaltékInc. una Compáñía
del Estado de Delaware de Estados Unidesde
América (LA PODERDANTE) debidamente

o representada por el EILEEN BURNS LERUM
ho. otorga PODER ESPECIAL, pero amplio y

suficiente cual en derecho se requiere a favor del
señor CHRISTIAN GATTIKER portador del
pasaporte Suizo numero X0265911 , (EL
APODERADO), de profesión Ingeniero, de
nacionalidad Suiza, residente en la ciudad de
Guayaquil, República del Ecuador; para que, a

para que a su nombre y representación actúe como
su representante en el Ecuador, estarido facultado
para contestar de cumplir las obligaciones   

las
1 dos versiones, prevalecerá aquella eridioma inglés.

a, 
nombre y en representación de LA PODERDANTE,

 

  
   
  

SPECIAL POWER OF ATT
CHRISTIAN GATTIKER wi
number X0265911 (THE A
FACT),an Engineet and:
the city ofGuayaquil, Ref
that he be empowered to act on behalf ofTHE
GRANTOR toact as its representative in the
Republic ofEcuador, entitle to answer lawsuits
and to accomplish the corresponding obligations,
power that and accordingly with the prescribed ¡in
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ESTADO DE ILLINOIS

SECRETARIA DE ESTADO

SPRINGFIELD,ILLINOIS

  

  

  

 

   

 

APOSTILLA

A 7 (Convención de la Haya del $ de Octubre de 1961)

 

1. País : Estados Unidos de América

> Este documento público:
7 2. ha sido suscrito por JENNIFER TOLEMY

 

pr

3,quien actúa ef hi ad de NOTARIO PÚBLICO,

4. y está revestido del selip/estampilla del Estado de lilinois
A : ePTON A MS '

JN ! Certificado Ñ :
E X X +

E 3 A A| 7 Ñ NX A i

. 6. MayoBETO / / :

E 3 : Lspor la Secretaria delEstado, Estalo de lino :
3 ; i -

| |
M

8. No.—CTOM17147

 

A

na 9. Seto/Estampila | 40. A a:Ne ÓN IN
N HI) ¡TE

 

E NX e / Essen
8 No SECRETARIA DE ESTADO _—
Ea A ESTADO DELINOIS oY 2)
a E >, a A“

. Yo, is arrete Haz, certifico que el documento que
an cede es una tráducción fiel de su versión original en el idioma inglés.

 
 



   
   

  

    

   

   

 

   

 

       

  
   

   

fe, REVOCATORIA DE PODER ESPECIAL ¿3
¿roncaoo POR LA COMPAÑÍA BALTE

oy A FAVOR DE CHRISTI
IKER Y OTORGAMIENTO

 

    
     

 

6 BALTEK INC. A FAVOR DE ROBERTO

7 ORELLANA GUTIÉRREZ.---=uemmennammnas

'CUANTIA: —INDETERMINADA.---=======

o En la ciudad de Guayaquil, capital de la Provincia del Guayas,

10 República del Ecuador, el día de hoy dos de Septiembre del dos

_mil-once,ante mí, DOCTOR PIEROGASTONAYCART

í2z VINCENZINI, NOTARIO TITULAR TRIGÉSIMO e
13 € comparece por sus pfopios derechos.ala celebración

DA

| 14 ( de la présente escritura /Pública: el señor XANDRE

Ú 15 ADOMINGUES, de estado civil casadg, domiciliado en SuiZáde
ÁMo 16 tránsitoper.esta ciudad, £n su cplidad de Presidente de la

Na compañía Baltek'Eoc., capaz para obligarse y contratar a quien

18 —de-conocer doy fe. Bien instruido des objeto y resultados de

esta Escrilors Pública de REVOCATORIA DE/ “PONER
A 22,ESPECIAL y/ OTOR: AMIENTO DE*PODER ESPECIAL, afa

Ñ 2 procede de un a y es , para qué le

Na autorice me preseñta la minuta ue dice así: Señor Notario: -

3 istró de escrituras públicas--asu--cargo sírvase

24 Incorporar una de REVOCATORIA DE PODER ESPECIAL y

25 OTORGAMIENTO DE PODER ESPECIALy, que se celebra al tenor

25 de las siguientes cláusulas y declaraciones: Primera:

27 Compareciente.- Comparece a otorgar la presente escriturade

28 REVOCATORIA DE PODER ESPECIAL y OTORGA (70 - DE

 
 



 

De conformidad con la facultad que me conc:
nueve del artículo dieciocho de la Ley Nota
vigencia: DOY FE: Que las firma" y la rúbricg . qu
en el anverso del presente documento, Són similares a
las que aparecen en la cédula de ciudadanía

número: 091001818-3, que corresponde a la señora: AB.
MARIA VERONICA NAVARRETE HAZ, en calidad de

traductora del idioma ingles al .idioma castellano,
quien afirma que son suyas.- Guayaquil, 21 de Marzo del
2011,-
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pi, y De con tos PpTa

A Notaria: > 8! Mimera]Á Ñ O AJl 1 OTC 19e La Ley ¿
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N . ¿a Gh $2 exac;
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17

18

fa ciudad dee Guayaquil, por los derechos que

cónforme consta de la copia certificada del nombramiento que

acompaño; a quien para efectos de la presente escritura se le

denominará como “LA COMPAÑÍA”; y por otra parte, comparece

el señor ROBERTO ORELLANA GUTIÉRREZ, domiciliado en la

ciudad de Guayaquii, a quien en adelante se denominará “EL

APODERADO”. Segunda: Antecedentes.- a) la NA

BALTEK _INC-es-una.compañía constituida conforme-a-4

delyEstado de Delaware ddeEstados Unidos A- b) La

mpañía_.BALTEK.._ INC,don revo: Podeea

btorgaddeen la cluda Chitago,m0el de abril de

   

2010, ante-Jennifer Tolemy, Notarig Públical del Estadoa

vis, Estadosnos,a favor d christian Gattiker, de

   

permanenteen elapara que actúe a nombre yIP

  
lrepreseñtación de la compañía,
N
Poder Espécial,-peró amplio suficiente cual en se

lere, a favor de ROBÉRTO ORELLANA,GUTIÉRREZ, de
acondecuatoianó domiciliado en la ciudadde-Guayaquil;

portador de la cédula de Identidad número 0910559798.-

  

Tercera: Revocatoria de Poder Especial.- Con tales

antecedentes, la compañía BALTEK INC., por intermedio de su

representante legal, el señor ALEXANDRE DOMINGUES, ha

decidido revocar como en efecto revoca el Poder Especial

ÍD
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1 otorgado en la ciudad de Chicago, Iltinols, el 13 de abril del

2 2010, ante Jennifer Tolemy, Notaria Pública del Estado. ¿ia

 

  
  

4 nacionalidad suiza, portador del pasaporte Xo2Hl

s Consecuentemente, todas las facultades y atribuciogdl

6 constaban en dicho Poder Especial, por efectos

7 REVOCATORIA quedan terminadas en su totalidad sin He ES

¿ a favor de él, atribución o facultad alguna para que pueda

9 representar a la compañía revocante. Cuarta: Otorgamiento

1 delPoder Especial.- En este mismo acto, BALTEK INC. tiene a

1 bienconceder, como en efecto así lo hace, PODERESPECIAL,

pero amplio y suñ te cuanto en der: Ose requiere, aa or

dee.._nacionallda

yaquil, portador de
A

8, para que an -

tompañía BALTEK INC. pueda

    

  

8Ecuador."No obstante por Afngún de este poder hpréal

22 apoderado perso almente responsable dé las obligaciones de la

- ERTO.  

24 además que conoce y acepta que responderá ante el poderdante

25 en caso de exceder los límites del mandato otorgado a su favor.

25 Sexta: Plazo.- El plazo de duración del presente Poder Especial

N es por tiempo indefinido. Cumpla usted señor notas

2 agregar las demás cláusulas de estilo para la plena
   

   

  

A
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Principio a fin por mí, el Notario, esta la aprueba en todas sus

partes.y la suscribe en unidad de acto conmigo.- DOY FE.-

p. Baltek Inc.

 



 

     
  

We, the undersigned, being ali of the directors of Baltak Inc., a DAI
(he “Cororation”, do hereby adopt the folowing resolaions by signing our

! WHEREAS, the Corporation has received the resignafions of Pierre
Monéton, President, and Danny Wiimer, Vice Presidert — Operatiens of the

Corporation (the “Restgnalions”): . y>

 

officers althis Corporation be, andthe same hereby ls, retiled and adopted.  
      

A
b

 

 

 



  



 
 

   



   

  

cd CONSEJO NACIONAL ELECTORAL

E FERÉNDUM Y CONSULTA POPULAR 07/08/2011
Ñ 0910659793199-0221

NÚMERO CÉDULA

ORELLANA GUTIERREZ ROBERTO

pora . OLAYACUL

PROVICIA. CANTÓN
IIA, : XIMRNA,
PARROQUIA.

Py (E) DELA JUNTA
Aey - --
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|4 Este docimento acredita: que usted s ó en el

Referéndum y Co; Popula

: AESTE CERTIFICADO SIRVE PARA

|
0 7 de Mayo de 2011Í TA Y

c TodosLOS TRÁMITES PÚBLICOS y PRIVADOS

   

 

  



 

 

Notario Trigésimo Titular del Cantón Guayaquil,

ello confiero esta PRIMERA COPIA CERTIFICADA

ESCRITURA PÚBLICA DE REVOCATORIA DE PODER

OTORGADO POR LA COMPAÑÍA BALTEK INC. A y yz

CARISTIAN  GATTIKER; Y OTORGAMIENTO É£ bro Sn

ESPECIAL POR LA COMPAÑÍA BALTEK INC. A Spyis
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ENCI

antémi DQCTOR PIERO THOMAS AYCART VINCENZINI CARRASCO NOTARIO TITULAR

 

  

á DEGAS
> AS

REMEUREGSUSÍICA DE DECLARACIÓN JURAMENTADA QUE HACE EL SEÑOR ROBERTO ORELLANA

Abe EN SU CALIDAD DE APODERADO ESPECIAL DE LA COMPAÑÍA BALTEK.INC, la misma que
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| -pal DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

| em |
Y;

ñ ea ed

« A su cargo, los Protocolos de: |
5 X

Y Dr. Wlastimiro Villalba Vega l
Xx

| PE PAUUSERRA de ARtri Y
E LES lA BALUTER INC. Y PODER Xx

eCOPIA CERTIFICADA
Y Xx

Dela Escritura de: [

Otorgada por: %

X
-

y A favorde:

El

Parroquia:

Cuantía: A

Quito, a

| Roca E 8-18 y Av. 6 de Diciembre, Edif. Ponce García
Telfs.: 2501-102 / 2521-017 + Fax: 2501-103

[ Quito - Ecuador  



2013-17-01-NOTARIA 01 P11297

 

PROTOCOLIZACION

 

TRADUCCION CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA

SOCIEDAD “BALTEK INC”; Y,

PODER

OTORGADO POR:

SOCIEDAD “BALTEK INC”

A FAVOR DE.

ROBERTO JAVIER ORELLANA GUTIERREZ

 

X CUANTÍA: INDETERMINADA

Quito, agosto 12 dej 2013

(Dí 3 copias)

 
miii AC pi

 

 



PAZHOROWITZ
ROBALINOGARCÉS

ROIG WELL RX BOINA17 MIUBT

CASILLERO JUDICIAL 2297
Telf.: 398-2900

SEÑOR NOTARIO PRIMERO DEL CANTÓN QUITO

 

En el registro de escrituras públicas a su cargo, sírvase protocolizar documentos referentes al
io certificado de existencia legal de la sociedad “BALTEK INC” y Poder otorgado por la sociedad a

s favor del señor Roberto Javier Orellana Gutiérrez.

Agradezco de antemanosu ayuda. C

Atentamente,

BosBenalcLiRos o
Mat. 7780 C.YP.  

 
AA

AAARA

Calle del Establo y Gabe E. Etoo E 2. Torrá |, Oficina 30) - FO.BOX $7-22-20998
¿25 3982 999

    



You may verify this certificate y
at corp.delaware.gov/authver. std

    

 

The First State

I, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF

DELANARE, DO HEREBY CERTIFY "BALTEK INC." IS DULY INCORPORATED

ONDER TBE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND IS IN GOOD STANDING

AND HAS A LEGAL CORPORATE EXISTENCE SO FAR AS THE RECORDS OF

THIS OFFICE SHOW, AS OF THE SIXIEENTE DAY OF JULY, A.D. 2013.

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE SAID "BALTEK INC."

WAS INCORPORATED ON THE TWENTY-FIRST DAY OF DECEMBER, A.D. 2007.

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE FRANCHISE TAXES

MAVE BEEN PAID TO DATE.

AND I DO BHEREBY FURTHER CERTIFY TAAT THE ANNUAL REPORTS HAVE

BEEN FILED TO DATE.

 

ANS
Jeffrey W. Bullock, Secrd

AUTHE TION: 058849

  

    

     4479084 8

130983014 DATE: 07-14 
 



 

o “e
hrs0 Apostille

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

a 1. Country: United States of Ámerica

This public document:
2. has been signed by Jeffrey WN. Bullock

3. acting in the capacity of Secretary of State of Delaware

4. bears the seal/stamp of Office of Secretary of State (

Certified .  at Dover, Delaware q   

 

  

the sixteentb day of July, A.D. 2013

by Secretary of State, Delaware Departwent of State

10. Signature:   
NESARA
Sécretary of State    

a
a
s

1

   
 



  APOSTILLA
(Convención de la Haye de 5 de Octubre 1961)  

 

. País: Estados Unidos de América

Este documentopúblico:

2. Ha sido firmado por Jefrrey W. Bullock

3. En calidad de Secretario del Estado de Delaware

4. Lleva el sello/estampa dela oficina de la Secretaria del Estado

Certificado

5. En Dover, Delaware

6. El día 16 deJulio. A.D. 2013

7. Por el Secretario del Estado, Departamento del estado de Delaware

8. No. 0499822

9. Sello/Estampa 10.Firma

(Sello del estado de Delaware)

 

(Firma legible)
Secretario del Estado
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DELAWARE

El Primer Estado

 

Yo, Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado del Estado de Del are!

certifico que la sociedad "BALTEK INC” se encuentra debidamente constituida
conformea las leyes del Estado de Delaware y está en buen estado y tiene una
existencia corporativa legal como lo muestran los registros de está oficina, a
partir del día dieciséis de julio, AD 2013.

Y por este medio certifico que la mencionada sociedad "BALTEK INC." se
constituyó el vigésimo primer día de Diciembre, AD 2007.

Y por este medio certifico, que los impuestos de licencia han sido pagados
hasta la fecha.

Y yo porla presente certifico que los informes anuales se han presentado E

hasta la fecha.

 

í

4479054 (Sello llegible) (Firma llegible)
130883014 Jefirey W. Bullock, Secretario del Estado
Usted puede verificar este certificado en la siguiente página web: Autenticación: 0588917

Comegoave Fecha: 07-16-13

NN
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'WER OF ATTORNEY

ALL PERSONS BY THESE PRESENTS, that
undersigned, Mr. Ashwin Shanbhag, in Ys capacity as

Director and Legal Representative of BALTEK INC,
(hezcin after as “the Company”), a company incorporated
under he Laws of de State of Delaware, United States of

America, by those presents:

WHEREAS,
hambhrdd

the Company imends to become the
of the “o-be. dr E

BANOVA INNOVACIONES EN BALSA S.A. (hercin
after ihe “New Company”) owning 1% of ús share
cspital.

WHEREAS,the undersigned ia duly autiurized to act in

tame and behalf of the Company to gran ihis Power of
Attorney vader the terms es xtated horcin.

APPOINTS, Roberto Jayier Orellana Gutiérrez, domiciled
in Guayaquil, Ecuador, as our Attomey-io-Fact,
hercinaftor relerred simply as “Attomey-in-Fact”, to acrin
the hame and on behalí of the Company to do the
following:

a) Subscribe she public desd of incorpurstion af he

Now Company, named BANOVA
INNOVACIONES EN BALSA S.A., through which
the Company will become a sharcholder and oyyner
0E 1% (one percend) ofa paid-in-capital shall initially
be of US $1,000,000.06 (one million dollars), white

the authorized capital shall be of US $2,000,000.00
ftwo million dollars).

5) In its capacity of representative of the Company, as
sharcholder of the New Company, act on the
Company's behalf at the first Extraordinary and
Universal Sharehaldera Meeting of the New
Company BANOVA INNOVACIONES EN
BALSA S.A., lo be held, once the New Company is
intorporated, st the offices located in Quevedo,

Ecuador, with all such powers to take any decisions
thal may correspond to; 1) Know and resolve in

regard to the expenses ingurred for the incorporation
oí te New Company. 2) The appoíntment of

General Manager and President of the New
Company, selling the professional fee and limi the
arjount fos which they may bind Ihe New Company.

The Atterncy:in-Fact has plenty powers to know and yote
on the decisions 1hat the company in its capacity of
sharcholder of the New Company BANOVA
PANOVACIONES EN BALSA 5,A., may tako place in

bscribe any public or private document required to
periorm the incorporation ofthe New Company.

ot in the name sed on behalf of the Company,
nasAZ ascording to Article 31x (6) of the Companies Law of

Ecuador.

A Answer claims and comply obligations of the
Company undertaken in the Republic of Ecuador.
Nevertheless, the Attorney-in-Fact will nor be
personally responsible for the compliance ol he are
Company's obligations, in accordance lo the last

paragraph of Article six (6) of the Companies Law.

The POWER OF ATTORNEY hercía granted, shall be
exercisable by Roberto Javier Orellana Gutiérrez, our said 

  
  

QUE MEDIANTE ESTE
CONOCIDO POR TODOS, que el abajo (
Ashwin Sbanbbag, cn su calidad de Dirégtor y
Representante Legal de BALTEK INC. (en atelanto .
referida como “la Compañia”), urna compañía ¿ni A
bajo las leyés del Estado de Delaware, Estados Unidos
Norteamérica, por la presente:

CONSIDERANDO,que la compañía desea ser accionista
de la compañía ecuatoriana a set constituida denominada
BANOVA INNOVACIONES EN BALSA SA,
adelante referida como “La Nueva Compañia”), siendo
dueña del 1%del capital socíal.

CONSIDERANDO, que el abajo firmante se encuentra
debidamente aulorizado, para que a nombre y

representación de la Compañía otorgue un poder especial
bajo las términos contenidos en el presente instramento.

DESIGNA, a Roberto Javier Orellana Gutiérrez,
nacionalidad ecuatoriana; con domicilio en la ciudad
Guayaquil, Ecuadot, como el Mandatario, en adelante
denominado simplemente como el “Mandatario”, para que
a nombre y en representación de la Compañía, realice los
sigañentes actos:

3) Suscribir la escritura pública de constitución de la
nueva compañía BANOVA INNOVACIONES EN
BALSA S.A,, a través de la cual la Compañía será
accionista y propietaria del 1% (unó por ciento) del
capital pagado y suscrito de la Nueva Compañía. 4i
monto del capital suscrito y pagado de lu Nueva

Compañía será inicialmente de US $1,000,000,00 (un
millón de dólares de los Estados Unidos de América).

siendo el capital autorizado de US $2,000,000.00 (dos
emillones de dólares de los lHstados Unidos de
América).

b) En calidad de representante de la Compañía, como

accionista de la Nueva Compañía, comparezca a la
primera Junta General Extraordinaria de Accionistas
de la compañía BANOVA INNOVACIONES EN

BALSA S.A, que se llevará e cabo una vez que 30
haya constituido la Nueva Compañia, en las oficinas
ubicadas en Quevedo, Ecuador para tentar los

: 1) Conoci y resoluci

respecto de Jos trámites y gastos de constilución de la
Nueva Compañía, 2) Conocimiento y resolución del
riombramiento de Gerente y Presidente de la Nueva

Compañía, fijar ses honorarios y los montos por los
que puedan obligar a la Nueva Compañta.,

El Mandatario tendrá pleños derechos para conocer y volar

sobre las decisiones que la compañía, en la calidad de

(en

tn

de
de

 

accionista de la Nueva Compañía ecuatoriana BANO
INNOVACIONES EN BALSA SA. le corresponfe

tomar cn dicha junta.

£) Pinme cuanto documento publico 0 privado
sequicra para perfeccionar el proceso de constituci

de laNueva Compañía,

 

d) Actuar en calidad de Mandatario de la Comp,
conformidad con lo previsto en el artículo

la Ley de Compañías de Ecuador.

(6) de

|

e) Contestar demandas y cumplir con las obligacione:3
que la compañía adquiera cn la República de

Ecuador. Sin embargo, de conformidad con ló 
 

   
  

  

       

   
 



 

 

Attomey-in-Fact, to perform theactions described above,
in any place within tve Republic dfEcuador. Therefore no
public ofprivate authority may argue lack of power.

For (his act, the Attomey-in-Pact has no power to delegate
this PowerofAtomey.

ANO 1 HEREBY DECLARE that this Power ofAlomey,
shall be force and effect from ls signsture und be valid

Tor two years. However, the Attoraey-in-Fact, may waive

this Power ofAttorney and/or BALTEK INC, may revoke
it, in lis sole discretión and wi, No claims or payments
result from such resignation or recall,

IN WITNESS WHK, F, WE have hereunto sel our
hand 00 this an Fldor

win Shani
BALTEK INC.

 

dispuesto en el vito inciso del griieubo seis (Ójado la
Ley de Compañías, ei Mandatario no setá

personalmente responsable del cumplimiento de
obligaciones de la compañía,

El PODER ESPECIAL, que $e codfiere por este

instrumento será ejercido por Roberto Javier Orellana
Gutiérrez, nuestro Mandatario, para realizar los. arios antes
descsisos, en cualquicr lugar demtro de la República del
Ecuados. Por lo ual ninguna autoridad pública o privada

podrá alegar fálta o insuficiencia de poder.

Por este acto no se confiere al Mandatario ningún poder de
delegación.

DECLARO, que este poder especial sendré fuerza y efecto
desde su firma, hasta por dos años,sin embargo de lo cual,
el Munéstario podrá veñuaciar a dicho poder especial y/o
BALTEK INC. podrá revocario a su zolo arbitrio y

voluntad, sin que exista ningún pago de daño o perjuicio
por concepto de dicha revocatoria o renuncia,

EN TESTIMONIO DE LO CUAL. suscribimos el presente
docurnento el día £ PAL   

io St
BALTER INC.

 
    



  TRADUCCIÓN  ” Zoila María Estefania Pinos Galindo, conocedor del idioma inglés y conforme el artículo 6 del /
Decreto No. 061, publicado en el Registro Oficial número 148 de marzo 20 de 1985, y el articul
24 de la Ley 50 publicada en el Registro Oficial No. 349 de diciembre 31 de 1993, bea
traducir al idiorrá español los documentos adjuntos.
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idPinos Galindo

   

   ESO
EShitoEl

4

 

 

 



  

2013-47-01-NOTARIA 01 DO07198

z DILIGENCIA NOTARIAL DE TRADUCCION.- AUTENTICACION DE

FIRMA.- DILIGENCIA NUMERO.- (No. 7198).- En la ciudad de San

Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, Capital del la República del

Ecuador, hoy día lunes doce de agosto de dos mil trece; ante mí, doctor

JORGE MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO DEL CANTON

QUITO, comparece la señorita ZOILA MARIA ESTEFANIA PINOS

GALINDO, por sus propios y personales derechos, portadora de la

cedula de ciudadanía No. 171415231-9, de estado civil soltera. La

compareciente es de nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, quien

declara conocer el idioma inglés y el idioma castellano, domiciliada en

el Distrito Metropolitano de Quito- Ecuador, legalmente capaz; y en mi

presencia firmó el petitorio de la traducción que antecede, por lo que

CERTIFICO LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA.

Asimismo la compareciente declara bajo juramento que el documento

que antecede fue traducido por ella, del idioma inglés al idioma

castellano. Extiendo ta presente diligencia, aí amparo de lo dispuesto

en el artículo dieciocho de la ley Notarial.- Se archiva una fotocopia de

la presente diligencia, en el libro correspondiente de esta Notaria.-

ACÍ
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NOTARIA PRIMERA DE QUITO
EN APLICACIÓN A LA LEY DE MODERNIZACION
YALA LEY NOTARIAL
DOYFE qua la tatanepia ques ANTECEDE está
conforma sen sy arisinal qué ma fueLA

A,
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   sorallbrmeEra DE QUITO
EN APLICACION A LA LEY DE MODERNIZACION
Y ALA LEY NOTARIAL

 
 



   

  

 

$ : 7

Yo doctor JORGE MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO”

> CANTON QUITO,protocolizo en el Registro de escrituras públicas de la

Ria pe Notaría Primera de este Cantón, actualmente a mi cardo,LA

TRADUCCION CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA

SOCIEDAD “BALTEK INC”; Y, PODER, OTORGADO POR: SOCIEDAD

“BALTEK INC”, A FAVOR DE. ROBERTO JAVIER ORELLANA

GUTIERREZque antecedemI.

Quito, agosto doce del dos mil trece.

  

   

en Quitoeead h
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yA DR. JORGE MACHADO CEVALLOS

$garntos“o,

aS, $
tea pr

A su cargo, los Protocolos de:

Dr. Wladimiro Villalba Vega

PFEAS UI EAIa]

... COPIA CERTIFICADA

Dela Escritura de:

Otorgada por:

A favorde:

El

Parroquia:

Cuantía: AVAMO:coccion

Quito, a  
 

Roca E 8-18 y Av. 6 de Diciembre, Edif. Ponce García
Telfs.: 2501-102 / 2521-017 «+ Fax: 2501-103

Quito - Ecuador
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TRADUCCION CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA

IIA

A

 —_—_—___

0

SOCIEDAD “BALTEK INC”: Y,

PODER

OTORGADO POR:

SOCIEDAD “BALTEK INC”

A FAVOR DE:

ROBERTO JAVIER ORELLANA GUTIERREZ

 

A CUANTÍA: INDETERMINADA

Quito, agosto 12 del 2013

(DÍ 3 copias)

mir AC 500

 



 

 

PAzZHOROWITZ.
ROBALINOGARCÉS
ROIGELA AY VOISA UT RIGAT

CASILLERO JUDICIAL 2297
Telf.: 398-2900

SEÑOR NOTARIO PRIMERO DEL CANTÓN QUITO

En el registro de escrituras públicas a su cargo, sírvase protocolizar documentos referentes al
certificado de existencia legal de la sociedad “BALTEK INC” y Poder otorgado por la sociedad 4
favor del señor Roberto Javier Orellana Gutiérrez.

Agradezco de antemano su ayuda. (

Atentamente,

J13 4d 22,
Df. David BenalcééárRos ro

Mat. 7780 C.A.P.

Y |

 

eON PAL ITCREEE RAR

Cais del istabío y ive L Ecikaro    
«ER, torre 1 Oficina 301 - PO BOX 17-20-20398

xes' (993 21 3982 990
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The First State

I, VEFFEREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF TBE STATE OF

DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY "BALTEK INC.” IS DULY INCORPORATED

UNDER THE LANS OF THE STATE OF DELAWARE AND IS IN GOOD STANDING

AND HAS A LEGAL CORPORATE EXISTENCE SO FAR AS THE RECORDS OF

THIS OFFICE SHOX, AS OF THE SIXTEENTE DAY OF JULY, A-D. 2013.

( AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE SAID "BALTEK INC."

: NAS INCORPORATED ON THE TWENTY-FIRST DAY OF DECEMBER, A.D. 2007.

AND I DO BEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE FRANCHISE TAXES

HAVE BEEN PAID TO DATE.

+ AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY TRAT THE ANNUAL REPORTS HAVE

BEEN FILED TO DATE.

 

AQGA
4479084 AUTHE. ¡TION: 0588917

  
  

  

130883014
You may verify this certificate
at corp.delavare.gov/authver. sh

DATE: 07-16-13

Jeffrey W. Bullock, Secretary of State. “=>

 
 



 

 

 
PREIS No. 0499822
O
£ S y

nsy
Prcs,
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itoESo

Apostille
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

Country: United States of America

This public document:
has been signed by Jeffrey W. Bullock

acting in the capacity of Secretary of State of Delaware

bears the seal/stamp of Office of Secretary of State

Certified

at Dover, Delaware

the sixteenth day of July, A.D. 2013

by Secretary of State, Delaware Department of State

10.

  
Signature:

SAEZ
Sñátretary of State   
 

 

g
m

  



 

5.

6.

  APOSTILLA
(Convención de la Haye de 5 de Octubre 1961)

País: Estados Unidos de América

Este documento público:
Ha sido firmado por Jefrrey W. Bullock

En calidad de Secretario del Estado de Delaware

Lleva el sello/estampa de la oficina de la Secretaria del Estado

Certificado

En Dover, Delaware

El día 16 deJulio. A.D. 2013

7. Por el Secretario del Estado, Departamento del estado de Delaware

8. No. 0499822

9. Sello/Estampa 10.Firma

(Sello del estado de Delaware)

(Firma legible)

Secretario del Estado

 



 
 

DELAWARE

El Primer Estado

 

Yo, Jeffrey W. Bullock, Secretario de Estado del Estado de Deligarol

certifico que la sociedad "BALTEK INC" se encuentra debidamente constituida
conforme a las leyes del Estado de Delaware y está en buen estado y tiene una

existencia corporativa legal como lo muestran los registros de está oficina, a
partir del día dieciséis de julio, AD 2013.

Y por este medio certifico que la mencionada sociedad "BALTEK INC.” se
constituyó el vigésimo primer día de Diciembre, AD 2007.

Y por este medio certifico, que los impuestos de licencia han sido pagados
hasta la fecha.

Y yo porla presente certifico que los informes anuales se han presentado

hasta la fecha.

;

4479068 (Sello legible) (Firma legible)

130883014 Jeffrey W. Bullock, Secretario del Estado

Ustedpuede verificar este certificado en la siguiente página web: Autenticación: 0888917

comp elaware.gov/authver.shtml Fecha: 07-16-13

I
N

oe

 

 



 

POWER OF ATTORNEY

XNOW ALL PERSONS BY THESE PRESENTS, thal
the undersigned, Mr, Ashwin Shanbhag,is lis capacity as

Director and Legal Representative of BALTEK INC,
(hercin aftez as “the Company”), a company incorporawd
under the Laws of the State of Delaware, United States of
America, by these presents:

WHEREAS, the Company intends to become the

sharcholder of the “to-be-erealed” Ecuadorian company
BANOYA INNOVACIONES EN BALSA S.A., (bercin
after ihe “New Company”) owning 1% of lis shan
£apital.

WHEREAS,the undersigned is duly authorized to act in
name and behalf ofthe Company to grant ihis Power of
Attomey under the termas as stated horcin.

APPOINTS, Roberto Javier Oreliana Gutiérrez, demiciled
lu Guayaquil, Ecuador, as our Atomey-in-Pac,
hercínadtor referred simply as “Attorney-in-Fact”, to actin
the náine and on behalf of he Compeny to do the
following:

a) Subscribe he public deed of incorporation of te
New Company, named BANOVA

INNOVACIONES EN BALSA S.A., through which
the Company will become a shareholder and owner
08 1% (one percent) ofa prid-in-capisal shall initially
be af US $1,000,000.00 (one million dollars), while
the authorized capital shall be of US $2,000,000.00
(two milton dollars).

b) In is capacity of representative of the Company, as
sharcholder of the New Company, act on the

Company's behalí ar the first Extraordinary and
Universal Shareholdera Meeting of the New
Company BANOVA INNOVACIONES EN
BALSA S.A., to be held, anto the New Company is

incorporated, at the offices located im Quevedo,
Ecuador, with all such powets 10 take any decisions

that may correspond to: 1) Kuow and resolve ín
regard to he expenses incurred for the incorporation
of the New Company. 2) The appointment of
General Manager and President of the New
Company, selling the professional fee und límit the
amount for which they may bind he New Comp

The Attomoy+in-Fact has plenty powers to know and vote

on the decisions that the compeny in le capacity of
sharcholder of the New Company BANOVA

OVACIONES EN BALSA S.A., may take place in
mecag.   

   
Subscribe any public or private document required to

«form tre incorporation ofthe New Company.

  ¿Aa in the name and on beholf of the Company,
ES according lo Article six (6) of the Companics Law of

Ecuador,

 

€) Answer claims and comply obligations of the
Company undertaken in the Republic ol Ecuador.
Nevertheless, the Attormey-in-Fact will not be

personally responsible for the compliance of the new
Company's obligations, in accordance lo the last
paragraph ofArticle six (6) ofihe Companies Law

The POWER OF ATTORNEY hercín granted, shall be
exercisable by Roberío Javier Orellana Gutiérrez, our said  

  QUE MEDIANTE ESTE
CONOCIDO POR TODOS,que el ahajo fi ic, el señor
Askwin Stanbhag, en su calidad de Dinéior y
Representante Legal de BALTEK INC., (en tanto
referida como “ta Compañia”), una compañía in
bajo las leyes del Estado de Delaware, Estados Unidos
Norteamérica, por la presente:

CONSIDERANDO,que la compañía desea ser accionista
de la compañía ecuatoriana a ser constituida denominada
BANOVA INNOVACIONES EN BALSA S.A, (ten

adolante rcferida como “La Nucva Compañía”), siendo
dueña del 1% del capital social,

CONSIDERANDO, que el abajo firmante se encuentra
debidamente autorizado, para que a nombre y en
representación de la Compañía otorgue un poder especial
bajo los términos contenidos en el presentemnA)

DESIGNA, a Roberto Javier Orellana Gutiérrez, de
nacionalidad ecuatoriana; con domicilio en la ciudad de
Guayaquil, Ecusdor, como el Mandatario, en adelante
denominado simplemente como el “Mandatario”, para que

a nombre y en representación de la Compañía, realice los
siguientes actos:

2) Suscríbir la escritura pública de constitución de la
nueva compañía BANOVA INNOVACIONES EN
BALSA S.A., a través de la cual la Compañía será

accionisía y propietaria del 1% (uno por ciento) del
capital pagado y suscrito de la Nueva Compañía. El
monto del capital suscrito y pagado de Ja Nueva
Compañía será inicialmente de US $1,000,000,00 (un
millón de dólares de Jos Estados Unidos de América),

siendo el capital autorizado de US $2,000,000,00 (dos
millones de dólares de los Estados Unidos de
Antérica).

b) En calidad de representante de la Compañía, como

accionista de la Nueva Compañía, comparezca 4 la
primera Junta General Extraordinario de Accionistas
de la compañía BANOVA INNOVACIONES EN
BALSA SA., que se llevará a cabo una vez que se

haya constuuido la Nueva Compañía, en tas oficinas
ubicadas en Quevedo, Ecuador paru tratar dos
sigui puntos: 1) Conocimiento y resofución
respecto de los trámites y gastos de constitución de ta
Nueva Compañía; 2) Conocimiento y resolución del
riombramiento de Gerente y Presidente de la Nueva

Compañía, fijar sas honorarios y los montos por los
que puedan obligar a la Nueva Compañía...

El Mandatario tendrá pleños derechos para conocer y votar
sobre las decisiones que la compañía, en la calidad de
accionista de la Nueya Compañía ecoatoríana BANOVA
INNOVACIONES EN BALSA SA, le corresponde

domar cn dicha junta.

c) Firme cuanto documento publico 0 privado se
Tequiera para perfeccionar el proceso de constitución

de la Nueva Compañía.

d) Actuar en calidad de Mandatario de la Compañia, de
conformidad con lo previsto en el artículo scis (6) de

la Ley de Compañías de Ecuador.

<) Contestar demandas $ cumplir con las obligaciones
que la compañía adquiera en la República del
Ecuador. Sin embargo, de conformidad con to 
 

 



  

 

Attomeysin-Vact, ta parform theactions described above,
in any place within the Republic afEcuador, Therefore ho
public ofprivate authority may argue lack ofpower.

Forthis act, the Attyrney-in-Pact has no power to delegate

this PowerofAttomey.

AND 3 HEREBY DECLAREthof bus Power ofAttomey,
shall be force and effect from dis signature and be valid
Tor two years. However, the Attormey-in-Fuct, may waive
this Power ofAttorney and/or BALTEK INC, may revoke
it, in its sole discretión and will. No claims or payments
result frora such resignation or recall,

IN WETNESS WHK 7aDe set our

hand on this on 22

yjas
BALTEK INC.

  

dispuesto en el ultimo incizo del articudo seis (6) de la
Ley de Compañías, cl Mandatario no será
personalmense responsable del cumplimiento de
obligaciones de la compañia,

El PODER ESPECIAL, que se confiere por este

ins será ejercido por Rob Javier Oruil 
Ciutiérrez, suesiro Mandatario, para realizarlus 3005 antes

descritos, en cualquier Jugar dentro de la República del
Ecuador. Por lo cual ninguna autoridad púbfica o privada
podrá alegar falta o insuficiencia de poder.

Por este acto no se confiere al Mandatario ningún poder de
delegación.

DECLARO, que este poder especial tendrá fuerza y efocto
desde su firma, hasta por des años, sin embariio de lo cual,
el Mandatario podrá rermnciar a dicho poder especial y/o
BALTEK INC, podrá revocarlo a su soto arbitrio y

voluntad, sin que exista ningún pago de daño o perjuicio
por concepto de dicha revocatoria o renuncia.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL uscribimos el presente
documentodaLE TAR   

in Stanbhag
BALTEK fNC,
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TRADUCCIÓN

 

Zoila María Estefania Pinos Galindo, conocedor del idioma inglés y conforme el artículo 6 del /
Decreto No. 061, publicado en el Registro Oficial número 148 de marzo 20 de 1985,Si

 

   

  

24 de la Ley 50 publicada en el Registro Oficial No. 349 de diciembre 31 de 1993, procedo/a
traducir al idioryá español los documentos adjuntos.

Zoila Maria Eéféfania Pinos Galindo
c.c.171415231-9

 

 



. 2013-17-01-NOTARIA 01 D0O7198

7 DILIGENCIA NOTARIAL DE TRADUCCION.- AUTENTICACION DE

FIRMA.- DILIGENCIA NUMERO.- (No. 7198).- En la ciudad de San

Francisco de Quito, Distrito Metropolitanú, Capital del la República del

Ecuador, hoy día lunes doce de agosto de dos mil trece, ante mí, doctor

JORGE MACHADO CEVALLOS, NOTARIO PRIMERO DEL CANTON

QUITO, comparece la señorita ZOILA MARIA ESTEFANIA PINOS

GALINDO, por sus propios y personales derechos, portadora de la

cedula de ciudadania No. 171415231-9, de estado civil soltera. La

compareciente es de nacionalidad ecuatoriana, mayor de edad, quien

declara conocer el idioma inglés y el idioma castellano, domiciliada en

el Distrito Metropolitano de Quito- Ecuador, legalmente capaz; y en mi

presencia firmó el petitorio de la traducción que antecede; por lo que

CERTIFICO LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA.

Asimismo la compareciente declara bajo juramento que el documento

que antecede fue traducido por ella, del idioma inglés al idioma

castellano. Extiendo la presente diligencia, al amparo de la dispuesto

en el artículo dieciocho de la ley Notarial.- Se archiva una fotocopia de

la presente diligencia, en el libro correspondiente de esta Notaria.-

ACI
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  notaMerimera DE QUITO
EN APLICACIÓN A LA LEY DE MODERNIZACION
Y ALA LEY NOTARIAL
DOY FE que la fotocopia que ANTECEDEestá
conforme, có yoriginal queme fuepresentado

   

  



  

           

a
O ¿CANTON QUITO,protocolizo en el Registro de escrituras públicas de la .

a eS Notaría Primera de este Cantón, actualmente a mi cardo,LA

TRADUCCION CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL DE LA

SOCIEDAD “BALTEK 1NC” Y, PODER, OTORGADO POR: SOCIEDAD

“BALTEK INC”, A FALOR DE. ¡ROBERTO JAVIER ORELLANA

GUTIERREZ que antecedeoi

Quito, agosto doce del dos mil rece.

 

 

Trigésimo rial vigente
el numeral 5 del a .

DOY FE. la 1 computa
dlueccano

Guayaquila

 


